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Žeňuchová Šašerina, Svetlana: Cyrillic Manuscripts Preserved in the Archive in Prešov Še-
bastová: A Cultural and Historical Overview 

This article focuses on the &yrillic manuscripts preserved in the Prešov-Šebastová archive and 
presents their cultural and historical significance in the conte[t of the spiritual and literary heritage 
of eastern Slovakia. It e[amines their content� linguistic� paleographic� and te[tual characteristics� as 
Zell as the historical circumstances of their creation� use� and preservation. Through an analysis of 
these sources� it sheds light on the &yrillic literary tradition� religious life� and cultural contacts in 
the region. At the same time� it highlights the importance of manuscript artifacts in understanding 
regional history and cultural memory.

&yrillic manuscripts� eastern Slovakia� archive Prešov Šebastová� Byzantine-slavic rite� spiritual 
and literary heritage.

Poþas viacerêch archívnych vêskumov v rámci riešenia projektu APVV-22-
0088 s názvom Čo skrývajú slovenské archívy? Dedičstvo slovenského Výcho-
du na Západe sa nám podarilo navštíviĢ aj Štátny archív v Prešove Šebastovej.  
2 cyrilskêch rukopisnêch pamiatkach� ktoré sa nachádzaj~ v tomto archíve� pí-
sal uå P. Šima (�968) a R. M. &leminson (�996). Ide spolu o desaĢ rukopisnêch  
a tlaþenêch cyrilskêch kníh� ktoré patrili kláštoru redemptoristov v Michalov-
ciach a do archívu v Prešove sa dostali v 50. rokoch 20. storoþia. Tento fond 
tvoria štyri sviatoþné miney� tetraevanjeliár� tri knihy pouþení a kázní� Skutky 
apoštolov� þasoslov a typikon. Tieto rukopisné a tlaþené pamiatky dosiaľ neboli 
reštaurované. Podľa V. Verdonovej (�996: 2�) sa p{sobenie Kongregácie najsvl-
tejšieho Vykupiteľa (redemptoristov)� katolíckej kňazskej rehole� na Slovensku 
datuje od roku �874. Prvê redemptoristickê kláštor bol zaloåenê v roku �92�  
v Stropkove a o desaĢ rokov nesk{r� v roku �9��� vznikol ćalší v Michalovciach.
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Najvlþšiu pozornosĢ sme doteraz venovali rukopisneM kniKe ponaučení� 
ktorá je v archíve uloåená pod signat~rou MI 9. Kniha obsahuje jednu mimoriad-
ne zaujímav~ margináliu� podľa ktorej sme ju pomenovali ako ýukalovskê ru-
kopis (Žeňuchová Šašerina 2024). V spomínanej marginálii sa uvádza� åe knihu 
k~pili istê kňaz Kost a jeho syn Peter v dedine ýukalovce (dnes okres Snina) za 
6�5 zlatêch. Rukopis sa nachádza v chatrnom stave� obálka a chrbát knihy sa ne-
zachovali� chyba zaþiatok a koniec te[tu� no samotnê te[t sa zachoval pomerne 
dobre þitateľnê a stránky s~ celé� hoci sa v te[te vyskytuj~ lak~ny. 

P. Šima (�968: 72) a R. M. &leminson (�996: 95) sa zhoduj~ pri datova-
ní pamiatky do �6. storoþia� no rozchádzaj~ sa v názore na åánrov~ charakte-
ristiku rukopisu: &leminson uvádza� åe rukopisná pamiatka je panegyricon,  
a Šima jednotlivé te[ty identifikuje ako ~ryvky z Prolygu. Prikláňame sa k názoru  
R. &leminsona� åe ide o zborník nedeľnêch kázní� doplnenê o kázne na sviatky 
podľa miney� priþom príslušné evanjeliové þítanie nie je v kázni zahrnuté. Têm 
sa rukopis odlišuje od vlþšiny te[tov pouþiteľnêch evanjelií (porov. vydania Ša-
šerina 20�9 a Šašerina 202�b)� ktoré vznikli v prostredí historickej Mukaþevskej 
eparchie a ktoré obsahuj~ aj preklad príslušnêch evanjeliovêch perikop do ver-
nakulárneho jazyka. Špecifickou þrtou ýukalovského rukopisu je uvádzanie þís-
la príslušného nedeľného hlasu podľa oktoichu v nadpise: v inêch rukopisnêch 
zborníkoch kázní sa zmienky o nedeľnom hlase nenachádzaj~.

Prvá þasĢ rukopisu obsahuje krátke te[ty kázní na obdobie od 5. nedele po 
Veľkej noci do ��. nedele po sviatku všetkêch svltêch� v druhej þasti rukopise sa 
nachádzaj~ kázne na vybrané sviatky v období od �. septembra do �0. j~na. -a-
zyk rukopisu je moåné charakterizovaĢ ako stredobulharsk~ redakciu cirkevnej 
slovanþiny. Te[t je napísanê ~hľadnou vypracovanou polounciálou� atramentom 
sêtej hnedej farby. =áhlavia jednotlivêch kázní s~ zvêraznené rumelkou. 

Ku kázňam s~ zaradené aj ćalšie pozoruhodné te[ty� napríklad: krátka ver-
zia chodenia Bohorodičky po múkach� apokryf s názvom Zjavenie Abrahamovi� 
niekoľko te[tov o zázrakoch svltého Mikuláša� te[t na Narodenie Kristovo a i. 
Apokryfickê te[t =javenia Abrahamovi pritom je charakteristickê pre bulharsk~ 
a rumunsk~ naratívnu a rukopisn~ tradíciu (Miltenova 20�8: 88-9�� 280-285 a i.)

Rukopis obsahuje aj niekoľko legiend o zázrakoch svltého Mikuláša� no ob-
sahovo sa nezhoduj~ s podobnêmi te[tami karpatskej proveniencie. Svltomi-
kulášske legendy s~ zaradené k te[tom na deň zosnutia sv. Mikuláša (6. �2.)� 
prenesenia jeho telesnêch pozostatkov do Bari (9. 5.) a do ćalšieho te[tu� ktorê 
nie je priradenê k åiadnemu dátumu cirkevného kalendára. 2pisuje sa v nich 
záchrana topiaceho sa pri b~rke� vyslobodenie troch muåov zo åalára� samotné 
prenesenie telesnêch pozostatkov svltca do Bari s následnêm uzdravením cho-
rêch a tieå záchrana troch kresĢanov� okradnutêch a vyhodenêch z lode do mora. 
Rozprávania o zázrakoch sv. Mikuláša zapísané v ýukalovskom rukopise spolu 
aj s ćalšími te[tami o jeho åivote a posmrtnêch zázrakoch v inêch rukopisoch 
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(napr. /itmanovské rukopisy) poskytuj~ širokê obraz o uctievaní tohto svltca  
v miestnom prostredí.

Podobne aj te[t na sviatok Kristovho Narodenia� ktorê je s~þasĢou ýukalov-
ského rukopisu� sa v znaþnej miere odlišuje od te[tov rozšírenêch v karpatskom 
areáli: obsahuje ~vahy svltého -ozefa o tom� åe þi má pri sþítaní zapísaĢ Máriu 
ako manåelku� alebo ako dcéru� obsahuje aj zmienku o starších synoch -ozefa� 
o babici� ktorá bola prítomná pri p{rode a velebila narodeného Boha. Ćalej te[t 
pokraþuje rozprávaním o klaňaní sa troch kráľov� spomína sa v ňom aj vraådenie 
nemluvniat. &elê te[t na Narodenie Krista sa konþí rozprávaním o Alåbete� ktorá 
sa snaåí zachrániĢ malého -ána a nájde si ~kryt v hore. Motív hľadania ~krytu  
v hore alebo v skale sa v rozprávaniach pouåívanêch v miestnej ľudovej tradícii 
spája najml s Máriou� nie s Alåbetou. 

Moåno predpokladaĢ� åe v prípade ýukalovského rukopisu ide o import celej 
rukopisnej pamiatky z iného kult~rneho prostredia� þo moåno pokladaĢ za d{kaz 
o kult~rnom spojení karpatského priestoru so slovanskêm juhom. Poukazuje na 
to práve marginálny zápis o k~pe tejto rukopisnej pamiatky v ýukalovciach� þo 
nesvedþí o vzniku� ale sk{r o pouåívaní tohto rukopisu v prostredí cirkvi byzant-
sko-slovanského obradu na ~zemí dnešného vêchodného Slovenska. 

Ćalšie jednotky z fondu kláštora redemptoristov v Michalovciach tvoria litur-
gické te[ty. Na rozdiel od zborníkov kázní� ktoré m{åu obsahovaĢ te[ty legiend 
a apokryfov naratívneho p{vodu� liturgické pamiatky sa charakterizuj~ stabilnêm 
obsahom a pouåívaním pri bohosluåbách a têm aj ustálenêm liturgickêm jazykom.

$poãtolir� datovanê do �6. storoþia� obsahuje 274 fylií� niekoľko posled-
nêch listov sa nezachovalo. Predstavuje zborník novozákonnêch þítaní zo Skut-
kov a /istov apoštolov� v te[toch s~ zreteľne vymedzené perikopy na ~þely 
liturgického pouåívania. Vo viacerêch marginálnych záznamoch sa spomína 
istê Atanáz Krupeckê� biskup Samborskê� známy najml v s~vislosti s pokusmi  
o presadenie ~nie v severo-vêchodnêch stoliciach Uhorského kráľovstva zaþiat-
kom �7. storoþia (Bendza �982: ��6-�2�).

Ćalší okruh cyrilskêch rukopisnêch pamiatok liturgickej povahy predstavuj~ 
štyri knihy sviatoþnêch mineí. Prvá z nich� sviatočni minea zo ��� storočia 
(sign. MI 3)� obsahuje te[ty na sviatky v období od 6. septembra (od sviatku  
o =ázraku archanjela Michala v Kolosách) do �0. januára (sviatok Troch svltite-
ľov). Rukopis sa nachádza vo veľmi zlom stave� jednotlivé listy s~ oddelené od 
kniåného bloku� potrhané a zneþistené. 2bal rukopisu sa nezachoval.

'ruKi sviatočni minea (sign. MI 4) sa datuje do prelomu �6. a �7. storoþia  
a obsahuje te[ty veþierní a utierní od 8. septembra (od sviatku Narodenia Boho-
rodiþky) do 29. j~na (do sviatku Narodenie -ána Krstiteľa). Rukopis obsahuje 249 
fylií a je zachovanê v pomerne dobrom stave. Rukopis je vloåenê do p{vodného 
dreveného obalu.
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7retia sviatočni minea z kolekcie kláštora redemptoristov z Michaloviec 
má signat~ru MI 5 a predstavuje rukopisn~ knihu zo �6. storoþia. 2bsahuje bo-
hosluåobné te[ty veþierní a utierní na celê cirkevnê rok� od sviatku Narodenia 
Bohorodiþky (8. septembra) do sviatku SĢatia hlavy -ána Krstiteľa (29. augusta). 
Rukopis bol uå skoršie reštaurovanê. Poškodené fylie boli podlepené papierom 
z latinskej tlaþenej knihy a bola opravená aj vlzba. Rukopis obsahuje viacero 
marginálií od rozliþnêch autorov (pozri k tomu &leminson �996: 9�)� v jednej  
z nich sa hovorí o tom� åe rukopisná kniha patrila chrámu v Niklovej� v ćalšej sa 
spomína diakon z Keþkoviec.

âtvrti sviatočni minea z pozostalosti kláštora redemptoristov v Michalov-
ciach sa datuje do roku �625 (sign. MI 10) a obsahuje te[ty veþierní a utierní 
na celê liturgickê rok od Indiktionu (�. septembra) do sviatku SĢatia hlavy -ána 
Krstiteľa (29. augusta). Rukopisná kniha obsahuje poþetné poznámky urobené 
pravdepodobne kantorom. Na poslednej fylií sa nachádza kolofyn� v ktorom sa 
uvádzaj~ ~daje o mieste a roku vzniku rukopisu� o jeho skriptorovi a o osobe� 
ktorá knihu darovala chrámu v Muszynke (porov. (&leminson: �996� 88).

Ćalšia liturgická kniha zo zbierky redemptoristov je tetraevanMeliir (sign. 
MI 1)� ktorê sa tieå datuje do �6. storoþia. Rukopisná kniha sa zachovala  
v p{vodnej vlzbe� niekoľko fylií na zaþiatku a na konci knihy sa nezachovalo�  
v s~þasnosti tvorí rukopis 286 fylií. 

Fond obsahuje aj knihu časoslov s typikonom z prelomu �6. a �7. storoþia 
(sign. MI 8)� ktorá obsahuje te[ty dennêch bohosluåieb a liturgickê poriadok. 
ýasoslov (fol. �r±20v) tvoria liturgické te[ty urþené na slávenie jednotlivêch bo-
hosluåieb denného cyklu� najml odkazy na åalmy� modlitby� tropáre� kondaky  
a ćalšie liturgické hymny a te[ty� ktoré sa pouåívaj~ v rámci pravidelného den-
ného bohosluåobného cyklu. Typikon (fyl. 2�r±��0v)� ktorê je v tejto rukopisnej 
knihe zviazanê spolu s þasoslovom� plní odlišn~� normatívnu funkciu. Ustanovuje 
pravidlá slávenia bohosluåieb a upravuje poradie jednotlivêch bohosluåobnêch 
~konov� vêber a vzájomné kombinovanie liturgickêch te[tov v závislosti od cha-
rakteru konkrétneho dňa þi sviatku. =ohľadňuje pritom pohyblivê a nepohyblivê 
liturgickê cyklus a stanovuje postup pri s~behu viacerêch sviatkov alebo liturgic-
kêch slávení v rámci jedného dňa.

Vo fonde z kláštora redemptoristov v Michalovciach sa nachádza aj tlačeni 
kniKa ponaučení o kĖazstve od Jina &Kryzostoma (sign. MI 13). Kniha má 
p{vodn~ dreven~ vlzbu� koåenê obklad sa zachoval vo veľmi chatrnom stave.  
V kniånom bloku chêba zaþiatok� predslov ± pravdepodobne dodatoþne ± je umiest-
nenê na konci. =áver� ktorê je pomenovanê K čitateľovi� taktieå sa nezachoval celê� 
len prvé strany. =a záverom sa nachádza spomínanê predslov� taktieå bez zaþiatku  
a bez konca. Vlþšina listov je celá� iba niektoré listy s~ poškodené. Na predsádke sa 
nachádza niekoľko marginálií� vrátane neskoršej poznámky ceruzkou Äɇɚɩɟɱɚɬɚɧɚ 
ɭ Ʌɶɜɨɜɿ �6�4 ɪ.³. Po overení v inêch zdrojoch toto datovanie m{åeme potvr-
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diĢ: v r. �6�4 vo ďvove vyšla Книга о священстве (inê názov Шесть слов  
о священстве). Kniha obsahuje aj åivot -ána =latoustého� umiestenê pred te[tom 
ponauþení� ktoré sa =latoustému pripisuj~. Te[t jeho åivota nemá zaþiatok.

Tlaþenê e[emplár� ktorê sa nachádza v Štátnom archíve v Prešove� má aj 
ćalšiu margináliu v znení: сие писание року бжиz .࣮аpмг дня .кз7 мэсаць� þo 
predstavuje dodatoþné datovanie: roku �74� dňa 27.� mesiac však nie je uvede-
nê. -e moåné predpokladaĢ� åe v tom roku sa kniha dostala do r~k niektorému  
z majiteľov.

Posledné tri strany knihy vrátane zadnej predsádky neobsahuj~ tlaþenê te[t 
a boli pouåité pre rukopisné poznámky� ktoré zanechali viacerí þitatelia� resp. 
majitelia knihy. = jednej poznámky sa dozvedáme o tom� åe tlaþené knihy si 
odovzdávali viacerí pouåívatelia: zavidovskê farár Michal Koflanoviþ t~to knihu 
dostal ako dar od diakona� ktorê zrejme sl~åil pri chráme v =avidove. 'iakon� 
Matej popoviþ� teda syn kňaza Theodora� zosnulého v roku �762� daroval knihu 
ćalšiemu farárovi. Niåšie inêm atramentom je poznámka v latinþine: Hic Lib-
rum est Michaely Kafl[anovics] A.D. 1782. Posledná dvojstrana obsahuje nápisy 
tromi druhmi písma a atramentu: ide o dva ~ryvky z piesní a jeden vlþší te[t  
s názvom Wхъ я4къ страше= сdу твой. Prvá a posledná stránka s~ oznaþené peþiat-
kou s menom Musztyánovits Emil� þo je� zdá sa� osobnê e[libris zberateľa zo za-
þiatku 20. storoþia. V te[te knihy sa nenachádzaj~ poznámky alebo podþiarknu-
tia� ktoré by mohli vznikn~Ģ poþas jej dlhodobého pouåívania� þo svedþí najml  
o tom� åe tlaþené knihy boli vzácne a majitelia ich chránili. 

Slová� ktoré sa tradiþne pripisuj~ sv. -ánovi &hryzostomovi� boli rozšírené 
aj v rukopisnej cyrilskej tradícii karpatského areálu. Vo viacerêch rukopisnêch 
zbierkach karpatskej proveniencie nachádzame te[ty� ktoré sa pripisuj~ -áno-
vi =latoustému� þi uå ide o ponauþenie o almuåne alebo jeho ~vahy o åenskej 
láske alebo o ľućoch� ktorí hromadia bohatstvo (porov. Ugliansky zborník 
Kľ~þ a /itmanovské rukopisy� Šašerina 20�9 a 202�a). Podľa E. *ranstremovej 
(Ƚɪɚɧɫɬɪɟɦ �974: �86-�9�)� drvivá vlþšina te[tov� ktoré sa pripisuj~ -ánovi =la-
toustému� nie s~ napísané samêm =latoustêm� len sa mu pripisuj~.

Fond Štátneho archívu v Prešove Šebastovej obsahuje aj dve cyrilské rukopisné 
knihy matrík� ktoré nepatria k fondu z kláštora redemptoristov v Michalovciach. 
Ide o matriku pokrstenêch� myropomazanêch a zosobašenêch v rokoch �78�±�8�0 
z obce &igeľka (sign. M-156) a matriku pokrstenêch� myropomazanêch� zosobaše-
nêch a pochovanêch v rokoch �78�±�8�0 z obce Petrová (sign. M-819).

=bierka rukopisov a tlaþí z kláštora redemptoristov v Michalovciach predstavuje 
vênimoþnê s~bor cyrilskêch rukopisnêch kníh� ktoré sa zachovali na jednom mies-
te. +oci samotnê kláštor vznikol aå zaþiatkom �0. rokov 20. storoþia� jeho rukopis-
nê fond je pozoruhodnê nielen z hľadiska proveniencie jednotlivêch pamiatok� ale 
aj otázkami� ktoré vyvoláva ich s~stredenie v michalovskom kláštornom prostredí. 
Ako sa tieto rukopisy dostali do kniånice redemptoristov" Išlo o knihy� ktoré si re-
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hoľníci priniesli alebo získali v priebehu svojho p{sobenia v Michalovciach a ktoré 
sa následne stali s~þasĢou kláštornej zbierky� alebo ich do kniånice darovali miestni 
veriaci" 2dpovede na tieto otázky si vyåaduj~ ćalší vêskum. Práve sk~manie p{vo-
du rukopisov a okolností ich s~stredenia v kláštore však otvára podnetné moånosti 
na poznávanie miestnej cyrilskej písomnej kult~ry a jej historickêch s~vislostí.
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roþia. Monumenta Byzantino-Slavica et /atina Slovaciae� Vol. ;. Bratislava: 
VE'A� vydavateľstvo SAV : Slavistickê ~stav -ána Stanislava SAV� v.v.i. : 
Slovenskê komitét slavistov� 202�a. 272 s.

Šašerina Svetlana: &yrilskê rukopis Klimenta Bukovského z �8. storoþia. In Sla-
vica Slovaca� 202�b� roþ. 58� þ. 4 supplementum� s. 5-�6�.

ɒɢɦɚ� ɉɚɜɟɥ: ɂɡ ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɣ ɧɚɞ ɰɟɪɤɨɜɧɨɫɥɚɜɹɧɫɤɢɦ ɧɚɫɥɟɞɢɟɦ 
ɋɥɨɜɚɤɢɢ. Bratislava: SPN� �968. �45 s.

Verdonová� Viera: &irkevné fondy �6. storoþia ± �95�. =druåenê inventár. Pre-
šov� �996. 

Žeňuchová Šašerina� Svetlana: =borník ponauþení Red-MI (kr 4) MI 9 zo Štát-
neho archívu v Prešove Niånej Šebastovej. In: Slavica Slovaca� 2024� roþ. 
59� þ. 2� s. �44-�50.


